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				ഈ താളിൽ തെറ്റുതിരുത്തൽ വായന നടന്നിരിക്കുന്നു
— 377 —

(കൃ. ഗാ. how much more property 819. 845). കപ്പൽ അഴുകും (അഴിയും?) മുന്നേ മു
ടിക്കയോ വേണ്ടാ പയ. seamen ought never to fear before the ship be sinking
 (or wrecked). ആയതോ 669, b. മറുക്കുന്നവരോ (രോമർ 13, 2. those however who
 resist).

വാചകാന്തത്തിലും നില്പു:

ഉ-ം അവൻ വീഴ്ന്തുകിടന്തമ കണ്ടേ പാണിയും കുലയിന്നത് എനി
ക്കോ (രാ. ച.) കൈവൎത്തനാരി ഞാനോ (ഭാര. but I am only a fisher-girl) അ
ങ്ങിനേ ആമല്ലോ നിന്നിനവോ (കൃ. ഗാ.) അങ്ങിനെ ചെയ്വൻ ഞാനോ നിങ്ങൾ ഉ
ണ്ടൊന്നു വേണ്ടു (ഭാര. I for my person — but you also must) എന്നുടെ ലോകത്തു വ
ന്നുള്ളൊരാരുമേ പിന്നെ മടങ്ങുമാറില്ല പണ്ടോ (കൃ. ഗാ. hitherto at least എന്ന്
 യമൻ്റെ വാക്ക്=പണ്ടേതന്നേ 818=പണ്ടും).

c.) Oppose two subjects of two sentences to each other.

825. രണ്ടു വാചകങ്ങളുടെ കൎത്താക്കൾക്കു തമ്മിൽ വിരു
ദ്ധാൎത്ഥം വരുത്തുന്നതിന്നും വേണ്ടുവതില്ല.

ഉ-ം ചൊല്ലുവാൻ ഓങ്ങുമ്പോൾ എന്മുല കാണ്ക ചുരന്നതെന്നാൽ ശാസിപ്പൂവെ
ന്നതോ ദൂരത്തുവായെല്ലോ താഡിപ്പൂവെന്നതോ പിന്നെയല്ലോ (കൃ. ഗാ. പിന്നെ
യല്ലൊ 824 പിന്നെയോ 819 "as soon as I begin to speak my bowels yearn —
 then, as for reproaching that's gone and flogging — how much more" പിന്നെ
 ആകട്ടെ 674 കാണ്ക.)

d.) Imparting causal meaning=for.

കാരണാൎത്ഥത്തിന്നും ആം 785, c. അല്ലോ.

ഉ-ം ഇന്നവനെ കയൎത്തതോ നന്നായിനിക്കു ഫലിച്ചൂതല്ലോ; (കൃ. ഗാ. I
 shall no more punish my child, "for" you see what I got by punishing him) ആ
പത്തെ കാണുന്നു നാളിൽ നാളിൽ—പൂതന ചെയ്തതോ എല്ലാരുംക്കണ്ടൂതല്ലോ
 (കൃ. ഗാ. "for" to prove that the inconveniences are increasing, there happened
 first, what P. did).

e.) It signifies "perhaps, haply".

826. പക്ഷാൎത്ഥത്തിന്നും തന്നെ.

ഉ-ം മുള്ളു തറച്ചില്ലല്ലീ-വീണാനോ താൻ-കാലികൾ കുത്തികുതൎന്നില്ലല്ലീ
 ഉഴന്നാനോ താൻ [കൃ. ഗാ. why does he not come? surely it can't be that he
 has run a thorn into his foot or perhaps (got) had a fall nor is it likely the case,
 that . . . . . . . or . . . . . ] ഇതിലേ അനുമാനങ്ങൾ നാലിലും ഓ
രോ “ഓതാൻ“ അതാത “ഇല്ലല്ലീ“ എന്നതുമായി ഇണയായ്ക്കൂടും (four
 suppositions, the two members of each pair corresponding).
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